SERVING THE LORD IN

Leipzig

Mark Winterstein’s missionary work in Germany Issue 16

There are lots of different foods
that are served at a traditional
Weihnachtsmarkt, including
Champignons (fried mushrooms),
Flammkuchen (flatbreads), and
Kasespatzle (a cheese and noodle
dish); another one is Waffeln. They
are very similar to waffles in the US
regarding texture and density, but
the particular toppings add some-
thing special. In this case, | opted
for VanillesoRe, a German vanilla
sauce. | haven’t found its analog in
the US. It’s very creamy and more
dense than whipped cream. It can
also be found topping apple pies
and other desserts. Sehr lecker!
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To be added to or removed from this
mailing list, send an email message to

mark.winterstein@Icms.org with the
word ADD or REMOVE in the subject line.

Glory to the newborn King!

A nativity scene at the cathedral in Kéln.

| hope that all of you had a wonderful Christmas celebrating the
arrival of the greatest gift of all. It was definitely busy here in Leipzig, with
at least two services on Christmas Eve, Christmas Day, and the day after
Christmas. The team took some well-earned time off shortly thereafter and
is tackling the new year with zeal!
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Approaching completion
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No, you don’t have to adjust your screen. This is a capture of the end of Article 27 and the beginning of
Article 28 in the Augsburg Confession translated into Farsi. As of this writing, I'm deep into Article 28 and will
finish the Confession by the end of January. It’s been quite the journey, and I’'ve added a lot of words to my
Farsi vocabulary! As you can probably imagine, when | was working in the military as a Farsi linguist, Lutheran
theology didn’t pop up very much. After | complete it, | will be sending this draft to Pastors Bombaro and
Tiews, as well as Pastor Turunen, one of the Finns | mentioned in the previous newsletter. From there, it will be
further refined and eventually get into the hands of many Farsi-speaking Christians. Soli Deo gloria!

This section is where I’'m
going to add Farsi versions
of Bible verses (and
perhaps some sections of
the liturgy), along with the 5
phonetic pronunciation " : 2 J B
and the translation, so you (’;.\\ osal j‘ ‘)J LS\)J 5 H‘ oJ:\J S

can get a taste of what the
Bible looks like to a Persian
speaker.

Learn Farsi!
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The above verse is Matthew 2:2, and it is pronounced in this way: Kojast
an molood keh padeshaheh yahood ast? Zeera sehtareyeh oo ra dar
mashreq deedeh eem va barayeh parastesheh oo amadeh eem. It is
translated in this way: Where is the one who was born king of the Jews?
For we have seen his star in the east and have come to worship him.”




A brief visit to Koln

Before things got too busy for Christmastime, | took a weekend to visit KoIn
and a couple other towns in the area.

PLEASE PRAY FOR:
-My work on the translation
of the Augsburg Confession,
which is in its closing stretch

-The people of Iran and
Ukraine, who are suffering
due to unrest and war

-All those harmed by the war
resulting from the terrorist A Weihnachtsmarkt in Sankt
attacks against Israel Wendel.

>

GIVE THANKS FOR:
-The gift of Jesus to the world

-Persians who are interested
in pursuing an occupation in
ministry

PRAISE GOD FOR:
-A new year and new
opportunities for all
missionaries

The massive St. Peter’s Cathedral The monument to Martin Luther
in Worms. in Worms.

II There are many Prayerfully consider partnering with the LCMS to support the work of Mark Winterstein.
I opportunities to serve Make checks payable to:
g — as short-term or GEO
- ’O”J?‘:;]Denigfrzn?g:}c:nd The Lutheran Church—Missouri Synod OR Mission Central
download an application P.O. Box 66861 40718 Highway E 16
at lcms.org/service. St. Louis, MO 63166-6861 Mapleton, IA 51034
Click on “Service
Opportunities.” On the memo line include Winterstein-Germany

Give securely from any device: https://www.lcms.org/givenow/winterstein
Call a donor care representative: 800-930-4438
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